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M'encanten els idiomes 

Hola, 

Em dic Lina, soc de Síria, vaig néixer en un país àrab. Des de la infància m'he adonat dels 

diferents dialectes de la llengua àrab, que són diferents d'un país a un altre, així com d'una ciutat 

a una altra: Les primeres diferències de què m'he adonat són en el vocabulari entre la família de 

la meva mare i la família del meu pare, ja que viuen en ciutats diferents. 

A l'edat de tres anys, vaig entrar a l'escola i vaig començar a aprendre l'àrab oficial, a més de 

l'idioma francès. Ara sento el francès en la meva ment interior, tot i que jo no el practicava, m'ha 

ajudat molt en l'aprenentatge de castellà i català. 

A l'edat de dotze anys, el meu pare volia que aprengués anglès. Vaig sentir que no volia més 

idiomes, dos són suficients, però va insistir i va començar a ensenyar-me a casa; després, va fer 

la inscripció per a mi en un curs per aprendre anglès. Al final del curs em vaig sentir diferent. Em 

sentia amb més autoconfiança, i vaig començar desenvolupant el meu anglès llegint, escoltant 

cançons i programes de TV i continuant cursos fins arribar a un nivell professional als divuit anys. 

I aquí va començar la història: les llengües eren una porta oberta per aprendre més sobre altres 

cultures. Jo estava molt entusiasmat d'aprendre una nova llengua, i la meva elecció va ser 

espanyol. Vaig fer dos cursos i vaig continuar aprenent per mi mateix. Tenia moltes tècniques, 

però molt poc temps. Llavors estava ocupat estudiant a la Universitat. 

Al trenta anys, volia continuar els meus estudis i inscriure’m a l'escola de Doctorat de la 

Universitat de Barcelona. I quan vaig arribar a Catalunya, em vaig adonar que la gent aquí parla 

una llengua diferent. i és molt important aprendre-a perquè tinc dos nens i l'ensenyament és en 

català. Així, vaig fer un curs i vaig començar a aprendre de la gent al voltant meu, a l'autobús i a 

tot arreu. 

Ara, entenc un munt de català però parlar-lo no és fàcil. A poc a poc, seré millor. Sempre penso 

que cada nou idioma que vaig he après guanyarà una nova personalitat. 

 

 


